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L' Antica fondazione della Scuola di Lingua Araba in Malta 

PARTE SECON DA 

FONDAZIONE DEL BENEFICIO ANNESSO ALLA ANTICA CLASSE 

DI LINGUA ARABA IN MALTA 

Ed ora, che siamo entrati nel merito dei fondi della antica istituzione della 
scuola di lingua araba in Malta, delle cui risorse, dopo la soppressione della c1asse 
di lingua araba nella Universita di Malta nel r824 da parte dell a Sagra Congre
gazione de Propaganda Fide, si era fatto uso per accrescere i fondi dell a su riferita 
Congregazione per il mantenimento di una classe di lingua araba al Collegio Urba
no di Roma, sarebbe molto opportuno di dare dei mgguagli storici sulla fondazione 
del beneficio annesso alia su menzionata scuola. 

Dalle ricerche fmora fatte e dai documenti che ho in mane non mi e riuscito 
di rintracciare la provenienza od il possessore del beneficio prima che vacasse e 
fosse concesso qua'le fondo di risorsa per I'erezione della scuola di lingua araba, 
ne la concessione enfiteutica originale nel r637. 

Mi consta solamente dagli atti notarili in data del r6 settembre r76r, 23 marzo 
r762, 7 settembre r762 e 23 settem'bre r763, e poi del 22 ottobre r860 e 4 marzo 
r86r, - i primi quattro redatti dal notaro Ignazio Bonavita e gli ultimi due da] 
notaro Francesco Calleja - che il fondo del beneficio era ed e tuttora sito nell'isola 
di Gozo, allora facente parte della diocesi di Malta, sotto il titolo Ta' I-Isqof 0 Ta' 
Santa cecilja, pill volgarmente nota Ta' Santa Cilja, nei con'fini del villaggio 
Ghajnsielem al Gozo. La c1ausura, secondo una pianta annessa allo atto del r6 
settembre r76r, e anche denominata Jl-Wileg ta' Santa Ceeilja. .La parola wileg 
(plur. di wilga, che significa terreno vasto prospiciente una valle 0 pianura coJ~iva
bile) e talvolta negli stessi documenti corrotta in Huegel. Il fondo, come descritto 
cd identificato da me personalmente, consiste in un vasto terreno coltivabile, 
distribuito in quattro divisioni di terra fronteggia,ta verso mezzogiorno da un vec
chio fabbricato consistente in una serie di case con ricetti ed in parte adiacente alJa 
strada pubblica. Il terreno e attiguo verso ponente e tramontana ad una viottola 
denominata Sqaq il-Merkant e verso levante atti·guo ad altri terreni agricoli spet
tanti ad altri proprietari. Il fondo, come gia menzionato, trovasi nei limitron del 
vilrlaggio Ghajnsielem sulla via che dall'Imgarr conduce all'antico borgo del Castello 
di Gozo che dai tempi del periodo arabo ebbe il name di Rabat e nell'epoca del 
presente Governo Inglese, durante il regno deIJa Regina ViHoria, il nome di Citta 
ViNoria. Il fondo, come anche trovasi ricordato in altri documenti, porta il nome 
di Ta' I-Isqof, forse perche originariamente la tenuta era notoriamente un benefi
cio semplice di giurisdizione vescovile esercitata allora da! vescovo di Ma);i:a. 

Dirimpetto, suJ]a parte opposta deJla via, in un terreno coltivabile sta ancora 
in picdi l'antiCa torre, una volta proprieta della famiglia Manduca Piscopo Mace-
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donia (1) che porta ancora il nome d,i Torri ta' Santa Cecilia, preso dalla chiesuola 
rmale della stesso titolo Ta' Santa Ceeilia, a po chi passi dietro la torre nella stessa 
clausum. La chiesuola fu profanata nella 
visit a pastorale del Vescovo Cagliares nel 
r6]6 (2) ma fu poi reintegrata dopo che il 
suo benefattore Pasquale Muscat. olire i T8 
scudi cl,i rendita bolJata donati nel r6I.') con 
l' obbligo deHa celebrazione di una messa 
nella festa cli Santa Cecilia, clono anchc alla 
chiesuola 6 scudi annuali sopra tutti i suoi 
beni contigui alla stessa chiesa a pro di cio 
che le abbisogna va, oltre la celebrazione del
la sua testa. Dopo cinque anni la chiesuola 
fu definitivamente profanata in un'ulteriore 
Visita Pastorale del Vescovo Balaguer. Og
gi il vecchio edificio e in uno stato di clepe
rimento strutturale e non serve che a con
servarvi arnesi agricoli. Dal nome di questo 
terreno, alla parte opposta, il fonclo benefi
dale (~ tradizionalmente nOlO anche col no
me cli Santa Ceeilja 0 cli Santa ('ilja ~Itre 

q\leUo c1i Ta' I-Isqof. 

n prim~ contratto enfiteutico del fon- TORRI SANTA cIL]A. 
do riscontrato negli archivi c quello reclat-
to negli atti cli Ignazio Saverio Bonavita (3) in data del JO settembre r70I, una 
data che segna 10 spazio di circa 124 anni dalla data della istih:zione della scuola 
di lingua araba con la dotazione del beneficio, e, siccome il contratto enfiteutico 
non riferisce ad a'lcun atto anteriore, non si puo constatare se il fondo fosse prima 
concesso in forza di un'enfiteusi contraHuale. L'atto contrattuale portante la cla'ta 
del r6 settembre I76r e gli altri posteriori in data del 23 marzo, 1762, 7 settembre 
1762 e 23 settembre r763 (4) parlano clella concessione in eni'ttel1si fatta rlal sacer-

(I) Cfr. A. MIFSUD, La Milizia e le T01'ri Antiche di Malta, in "Archivum 
Melitense", Vo!. IV, No. I, pag. 97. Fu fatta costrnire dal capo maestro clcll'ar
tiglieria Bernardo IVl:acecJ:onia nel r6r3. Jl Lascaris il 28 marzo 1637 in vista c1ella 
utiEta della torre per ricovero dei terrazani clella contracla esentava il gabellotto ed 
altri clue uomini con le loro famiglie cla ogni altra guardia eel angaria che fosse per 
esser stabilita nell'avvenire clai governatori del Gozo. 

(2) Cfr. Il Gozo, di De Solclanis, Vo!. II, pag. 684, Capo IV, par. XLVI (Ms. 
esisten1e nella Biblioteca di Gozo) e Manoscritto con note sulle Clziese dell'isola di 
Gozo, Diocesi di Malta, presS{) il Sgr. Lorenzo Zammit Haber. 

(3) Cfr. Atti Igllazio Saverio BOllavita, Libro C)/580. Atlo in data del r6 
settembre, 1761. Archivio Govern.ativo. 

(4) Cfr. Atti IgnClzio Sm'erio BOIlClvita, Ubro Cl! 580. ccl Atto No. 248, p. 
1458 in clata clel 22/10/1860. Transazione Vcn. Congreg. de Propaganda Fide. 
Sac. Don Giuseppe Zerafa in Atti Francesco Calleja, r860, 
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dote Don Gregorio Carbone quale rettore del beneficio appellato Ta' Santa Cilia a 
favore di un tal Giuseppe Cassar di Gozo, dei terreni dello stesso beneficio Ta' 
Santa Cil1'a 0 Tal-lVile.l!. ta' Santa Cecilia - comprendendo la capacita complessiva 
di q salmi e :) tumoli per l'intiero annuo canone di circa scudi :)I:) pagabHi in irc 
uguaii ratc, cio;'. il I:) agosto (Santa :\Iaria), nel Santo Natale c nel giorno di Pasqua. 

Dal primo con traHo enflteutico del l() scliembre I76r si deduce che una dellc 
investiture del hnef1cio consistente c1i quattro porzioni di terre del1a tot ale capa
cita di 2 salme, IT tumoli e 2 monddli (misure maltesi) era solito affiNarsi ana rata 
di 24 scudi (maJ.tesi) per ciascuna porzicme, ma in virtll della concessione in rnfi
teusi, tali porzioni di terre furono aumentate a 25 scudi l'una, dando co 51 il valorc 
complessivo cli roo sClldi per l'intiera inv('stitura formante parte del beneficio, 
come proposto clal concedente Don Gregorio Carbone nelle sue petizioni fatte per 
0: tenere ne! caso specifico il Beneplacito Apostoiico per le validita del contralto 
eniiteutico. In tal gllisa si dispose anche per le altre tre investiture clci canoni 
beI1eCciali llei sussegurnti alti enlitrutici che in tutto fruttarono l'ammonto com
p:essivo cI£ una rendita (lnllna di 313 scudi. (5) 

Oltre le conclizioni Sll I11cnziona!e nclle rate del pagamento del canone vc ne 
sono aitrc che obbligano l'enlitellta od investiti ad uniformarsi a ccrti patti, fra cui 
qudli di non ali.enare, trasferire ad altri i terreni concessi, senza il consenso del 
concedentc, cli doyer estrarrc dal contra ito a spese proprie due copie legali, l'una 
per l' enfiteuta e I' altra per il cOllceclente, e di affiggere una lapida al muro este
riore della tenuta con una iscrizione indicante la concessione enfiteutica e che, spi
ra:to il tennine enfiteutico cli 99 anni, l'enfiteuta si obblighera a cedere l'uso del 
fonclo al concec1ente con tutti i mi.g;ioramenti fatti senza alcuna prctensione di com
penso. All'atto contrattualc del 16 settembre, I76r seglle la pian-ta della c1ausura 
attestata e confermata c1ai Periti Agrimensori Francesco Aquilina e Orazio Cauchi 
in data del 31 agosto 1761 ed infine 'la rdazione del Diocesano Don Bartolomeo 
Rllll in data del IS settembre 1761 confermante il contenuto delle Petizioni del Ret: 
lore del bendicio clictro r;chic3ta del Sacro Cnllegio dei Cardinali clella Sagra Con
gregazione ell' Propaganda Fide (Doe. A). RiO'\1Jta infine che il Rettore del beneficio 
concedcva in enl1teusi i1 fonc!() del ~uol;cneflcio clopo 32 anni dclla sua nomina 
come Iettore c1i Lingua ArC! ba, presumibilment(· allo spirarc del periodo enfiteutico 
dello sle~30 fnndo di cui percepivCl le ga 1:;e1:(', in qua1itil cli Rcttore del benei1cio. 

Al termine enlileulico di 99 anni, cioc ne! 1860, la scuola di lingua araba avey<\ 
ce:;sa'to di esistcre da circa 36 anni. (on;c gia accennato, l'ultimo dei precettori 
ricorc1ato neghi aUi enflteutici del r860 e lbtn stiplllati nella deyoluzione e riconces
sione della enflteusi per ulteriore perioclo enfiteutico di gC) anni fn Don Giuseppe 
Calleja, per la cui morte vac() il beneficio c la carica di let tore c1i lingua araba nella 
Universita degli St ucli in lIn momento di sconvolgimenti politici, di cambiamento 
di regime, di susseguenti sommosse eel ·insurrezioni, di blocco e c1i una nuova 
trasfonnazionc di staio politico cd Cl,mministrativo che rJmase incerto stante le' 

(5) Cfr. Petiziolli del Rev. Don Gregorio Carbone annesso all'atto del I6 set
tembre, r76r, ed atti susseguenti in A.tti Ignazio BOl/avita. 
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trattative in'ternazionali dei destini deHo stato d'Europa dopo la caduta di Napo
Ieone fino ranno r8r4, in cuu il trattato di Parigi pose de'fmitfvamente i destini di 
Malta sotto il Protettorato e Governo della Gran Brettagna. 

Dalla corrispondenza di Ball e da aItri dacumenti si desume che cal ristabili
men to degii studi universitari ai primi tempi del regime Britannico nelle isale eli 
Malta, come accennato prima, Ja carica di lingua araba nell'Universita degli Studi 
fu occnpata cIa una persona idanea, per nomina gavernativa almeno i1no il r838, 
l" dopo poi dal r88r fino H r889, stipendiata dai fondi del Tesoro Governativo e nan 
gia, come per l'addietro, dalle risorse del beneficio. Cio e confermato anche dal 
Beneplacito Apostolico in data del 9 gennajo r86r inseri,to e transun,to negli atti 
del Not,aro Francesco Calleja in data del 4 marza 186r in cui e detto che "l'ist,itu
'zione (cioe dell a ScuO'la di Lingua Araba) si man:tenne flllJ I'anno r798, in cui vaco 
il beneficio per morte del Professare che ne era investito, eel in pari tempO' passava 

.1'Isola di ;VIa It a dai Cavalieri Gerosolimitani sottO' il dominio deg;i Inglesi i qua:i 
avendo ivi staJbi'lito una Universita con la, cattedra anche di Lingua Aaraba, ren
clevasi inutile l' altra privata, tanto pill che ben s,pesso manca vano gli uditori, per 
10 che la Santa Congregazione lungi dal proceGere alla nomina. del nuovo Profes
sore, che proba.bilmente gli sarebce stata contrastata da quel Gaverno, dispase 
clel:a vendita del tenefieio a vantaggio delle Sagre l\lissioni avendone riportata 
l'Apostolica venia. Per altro nell.'anno r8z4 li Presidi che erano alia Direzione del
la Sagra Congregazione pensarono con savio consiglio di trasferire nel Collegio Ur
tano di Rama la scuala di Lingua Araba con tanto mag,gior profitto, ess.endo una 
tale lingua necessaria agE alunni ivi in gran numero raccolti e percepire le renclite 
rispettive onde provvedere il Professore di un cQngruo assegno; qual progetto umi
liato al Trono Sovrano, merito eguacmente Pon,tificia Sanzione, come da Rescritto 
de:1'8 febraio r8z4, a relazione di }Ions. Pietro Cepraro, Arcivescovo d'Iconia, al
lora. Segretario delJa Sagra Congregazione, indi Card,inale di S. Romana Chiesa, e 
COS1 da quell'epoca in appresso ha amministrato e fatta proprio le vendite del Be
neficio Tal Escoff." 

La Relazione di Monsig:lOr Pietro Cepraro che accompagna il Rescritto Aposto
lico del 8 febbraio r824 da vna simile ma alquanto differente versione delle ragioni 
che indussero la Sagra Con,gregazione a sottorr:ettere aEa, Sanzione Pontificia i1 suo 
parere per il trasferimento della Scuola di Lingua Ara.t a i,n Malta con il relativo 
Beneficio a pro cli una simile sCllola nel Collegio Urbano cl: Roma. (Doe. B). 

Le ragioni addotte nella relazione di 'Mons. Cepraro furono precipuamente le 
seguenti, come testualmente ,trascritte in certi pllnti cIal testo ori.ginale della Rela
zior;e, cioe: in primo IllogO, ehe essenclo vacato il 'beneficio Tal-Isqof per morte del 
Professore cli Lingua Araba nel 1798 e passato le isole di l\falta e Gozo dopo poco 
in possesso degl1 Inglesi, (i qUaJ:i istituirono nell'Universit,a una scuola di Lingua 
Araba che non era frequentata se non da qualche individuo per favorire il maestro 
a conservargli il tito;o) non fu possibile alia Sagra Congregazione di ristabilire in 
l\Ialta la sua scuola sebbene ne facesse tutti i tentativi; in secondo luogo, perche il 
Vescovo di l\Ialta non si era mai risoluto, quantllnque ne avesse aVllto per due volte 
l'ordine dalla Sagra Congregazione, cl'intimare il concorso, a cui niuno, se ne eccet
tui il Professore di Lingua Araba nell'Universita (in questo caso Fra Giuseppe Gras
si) sarebbe comparso, tanto che rispondendo Egli alla Sagra Congregazione disse 
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essen' d'avviso, che qualunque fosse stato in origine la scopo dell a fondazione del 
benefic!o, ora il medesimo si rendeva superfluo, si perche niuno si applicava a110 
studio della ;ingua araba, si perche voleildosi anche applicare, ne poteva awre 
tutto i! comoclo nell' Universita. 

Ne;la relazione si era rilevatoancora che sarebbe pill espediante di trasferin' 
pravvisariamente, e fina che dura ss era queUe circostanze, la Scuola di Lingua Araba 
in Roma ne: Co~legio Vrbano con io stes30 stipendio di r06 scudi romani e che fmal
mente non si puo temere alcnna opposizione per parte del Governo lnglese, il qua:e 
come non si oppose a che la Sagra Congregazione impieghi i frutti del detto bene
ficio a favore cle:le missioni, come difatti li aveva impiegati fino allora dal tempo 
in cui vaco la scuola di lingua araba con la morte di Don Giuseppe Calle;a nel r7QS, 
COS! sembrava che non doveva opponi all'impiego che se ne farebbe a favore della 
meclesima seuola nel Collegio Urbano di I{oma. 

Che i frutti del l:eneflcio sor.a stati cla:la data del Rescritto apostolico app:icati 
Cl favore delle seuo;a di lingua araba nel Callegio Urbano e eonfermato tanto dall'a,t-

, to e:1Heutieo del notaro Franeesea Calleja in data del 4 marzo, r86r, (Doe, q, 
come dallo stessa Reserirto in data de:l'S febbraio r824, in ca1ce al!a su accennata 
Relazione, sanzionante :a tra3lazione de;la Scuola nel Collegio Urbano ed ordinanclo 
al Vescovo di Malta di rimettere annualmente l'ammonto di r06 scudi romani llE'lla 
citta di Roma a fa v ore cle11a cattedra cli Lingua Araba nel su detto Collegio (Doe. 
B), Come corrolario e riconferma di tntto cio si ha poi la lettera di Frederick Han
key, Segretario Principa!e di l;O\'erna, del 3r dicembre r824, cioe di undici mesi 
circa dopo i~ Rescritto apo3tolico, in cui, come accennato altrove prima, scancellava 
l'ordine dato per lettera del 27 dello 3tesso mese per trasferire 10 stipendio del pre
cettore di lingua araba alla carica del Segretario dell'Universita presumendo che prI' 
tale stipendio dovesse provvedere il Vescovo date risorse del Beneficio tal-Isqof, 
dove si esprimeva che sic come l'ammonto di quel beneficio si trasmetteva annual
menle alla Sagra Congregazione elella Propaganda Fide di Roma, pel momento le 
disposizioni prese clal Governo come indicato neila lettera precedente non potevano 
tffettuarsi, perche vi occorrevano de;le lunghe trattative per corrispondenza prima 
che si potesse ricuperare a fa\'ore clella istitllzione originale le risorse del beneficio. 
(Doe, R. Parte Prima), 

Con la morte dell 'ultimo POs3cssore del Beneficio, le risorse del fondo benefi
cia;e furono amministrate dalla Prefettura e Segreteria dell a Sagra Congregazione 
('cl eventl1almente da un Agente in Malta elella Sagra Congregazione come difatti, 
riferibilmenle all'atto di devoluzione e traslaz:one del beneficio in data del 22 otto
bre r860, si clesume dal:'atto ulteriore in data del 4 marzo r861, confermante con 
Beneplacito Apostojico il contratto enfitcut:co nel su riferito atto, in cui e delto che 
cal trasferimento della SCl101a di lingua araba nel Collegio Urbano di Roma, le ven
(lite del ceneficio da queJ:' epoca in appresso turono ammil1istratc e fatte praprie 
elalla Sagra Congregazione. A11'epoca dell' alto contrattuale del r860 per la rinno
vazione dell'enfitensi il cenefkio, per commissione della Sagra Congregazione, era 
amministrato clal Re\', Don Emmanuele Speranza in :\IaJta, Procuratore dei beni 
della Sagra Congregazione esistenti in lYIalta e Gozo, che a sua volta delego il Cano
nico Cantore c1ella Santa Matrice eel Insigne Collegiata Chiesa di Gozo, Don l\Ii
chel' Angclo Garroni. 
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L'atto contrattuale del 1860, essendo il documento che, allo spirare del termine 
enfiteutico stabilito dagli atti precedenti tra il Rettore del Beneficfo e gli enfiteuti, 
cia vita ad una nuova concessione enfiteutica del fondo beneficiale sotto differenti 
circostanze nella storia dell'istituzione, rappresenta una nuova fase nell'amministra
zione del fondo connuovi canoni e nuove stipu1azioni che tuttora sussistono e rias
sum ono l'ultima evoluzione storica dell'amministrazione del fondo istituito da 223 
anni prima. 

Secondo la Relazione che trovasi inserita nell' Atto contrattuale in data del 4 
marzo r86I (in Atti Francesco Calleja) il valore complessivo dei canoni delle terre 
beneficiali fino alia data della renov? dell a concessione enfitelltica (6) ammontava 
a 3I3 scudi (maltesi) equiva:;enti a 125 scudi romani, ovvero £26 - I - 8. (moneta 
inglese). In virtu del nuovo atto enfiteutico del 22 settembre 1860 il yalore com
plessivo delle quattro investiture formanti il Beneficio del!a totale capacita di 9 
salme e tre tumoli secondo la stima fatta dal perito agronomo Fortunato Mini am
monta a 984 scudi e 60 tan equivalenti all'attuale valore monetario di £82 - 8 - 4. 
(4 & 6). 

Fra i patti stipulati nel nuovo atto enfiteutico oltre que;;i ch(' convenzional
!nente si trovano inseriti l1l'gli atti antecedenti e quelli usuali riscontrabili in simili 
concessinni enfiteutiche dell' ('poca cd anche tradizionalmente riscontrabili negli aUi 
moderni sarebbe opportuno menzionare le seguenti c:ausu;e che elanno al contratto 
un carattere particolare, cio~': di dare al conceclente, (oltre la somma di lire sterline 
82ail'anno, valore del canone) i scgllenti carnaggi: un pollo d'India, un agnello e 
sei capponi di prima quaiita, come anche di offrire il peso di messe imposte suI be
neficio a favore de]]a ~rensa Capitol are dell a Chiesa iVIatrice di Gozo, di scudi 16 e 
tad 4 e la media dl'cima cla c1ichiararsi dovuta al Venerando Seminario clella Diocesi 
c1i :'Ialta. 

Dal1' epoca dell'ultima riconcessione de:;' enfileusi del fondo fino ai giorni d' oggi 
riscontriamo una piccola serie di Agenti Procuratori in Gow di questo fondo che 
successero a1 Canonico Don ?lIichel' Angelo Carroni, i quali progressivamente acqui
starono una certa amministnzione suI fondo ch" non si cleye confonclere con quell a 
generale deEa cnrazia sui be:li spettanti ne;]e iso:r di :\1a1ta e Cow alia Sacre Missio
ni. Dopo il Rev. Don Emmanuele Speranza ed il SllO de~egato, Mons. Garroni in 
Gozo, i successori nell'amministrazione dei beni della P~upganda Fide in Malta e 
Cow, e specificamente del fondo Santa Cecilia in Cow, e112 al1'uopo delegarono i 
10ro agenti a Cow per maggior convenienza, fnrono Mons. Francesco Spiteri Agius, 
\lons. Don Paolo Pullicino e finalmente ?lIons. lsidoro Formosa De Fremaux dei 
Conti Formosa :YIontalto. 

Il princiF) cli delegare una persona che potesse pill direttamente e con minor 
scomodo amministrare il fondo fu adottato e poi seguito con sviluppo autonomo 
da altri Agenti Amministratori in Gow, siccome, con buona ragione, si credette op
portuno una volta che il fondo giaceva nell'isola di Gozo. 

Gli Ag('nti Amministratori in Gozo, dopo Mons. Garroni, che restituivano i 
pagamenti dene rendite del fondo "Tal-Isqof" 0 "Ta' Santa cilja" agli Ammini-

(6) Cfr. Atto in data del 4/3/ r861 III Atti Francesco Calleja. Inserzione 
Prop. Fide. -- Luigi Grech, 1861. 
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stratori e Dircttori della Propaganda Fide in Malta furono i seguenti, la maggior 
parte di loro nella loro cai~ica cli Economi c1e:la }Jensa Vescovile di Gozo: Pietro 
Paolo Cassar Gioioso, P .L., Vincc'nzo Caruana fino il 1909, Luigi Bondin, fino il 
1928, Arturo Bonclin, P.A.A., fino il 1951 (questi fu anche dopo Procuratore del 
fondo) e finalmente il Rev. Ecloardo Bonclin, Cappellano di S. E. il Vescovo di 
Cozo, che, alla morte, c1i Arluro Bondin, subentro nella carica di Procuratorc del 
fondo con tutte le inerenti facolta con cesse al predecessore. Il Sigr. Arturo Bondin, 
per incarico speciale del Rappresentante della Sagra Congregazione c1ella Propagan
da Fide, Mons. Carlo Sa:otti, Arcivescovo Titolare c1i Filippopoli e di Tracia, aveva 
"vnto una procura dell' Amministrazione del fondo per atto notarile pubblico in data 
del 6 agosto, 1931, in atti del notaro Dr. Saverino Urbani, a Roma, colla facolta cli 
trasmettere direttamente ai SegrC'tari dell'Economia della Propaganda Fide le ren
dite del fondo rurale "Tal-Isqof" 0 "Ta' Santa CeCilja". Cia ebbe luogo durante 
)'amministrazione di lIons. Isidoro Formosa De Fremaux a cui fino alla data c1ella 
Procura gli Agenti Amministratori in Gozo versavano le rcndite del fondo. 

Dai registri dei Bencflci annessi a l;a Diocesi di Gozo sotto la giurisc1izione del 
Vescovo di Gozo stralciamo questa Dichiarazione fatta da :Mons. Isidoro Formosa 
De Fremaux in data del 5 marzo, H)3U, un anno e pochi mesi dalla Procura c1ata 
direttamentc al Signor Arturo Bondin: . 'Tale Beneficio (cio(~ Ta' i-Isqof 0 Ta' Santa 
CeCilja) va a vantaggio (k:la sndcletta Congregazione (della Propaganda Fide) sic
come in forza della Foncla7ionc 10 stcsso Bencf-icio era di ginspatronato della mede
sima, e, prima di questa data la stess<J Congregazione teneva una Scnola di Lingua 
Araba al Cozo scconclo quanti) esll'samente evincesi elal Beneplacito Apostolico nel 
Contratto di Enf1tensi nei ro~jti del Notaro Francesco Calleja del di 4 marzo 186I." 

Giova osservare che sCCllndo questa elichiarazione, anteriormente all'anno r824, 
la Sagra Congregazione dell a Propaganda Fide teneva una ·scuola di lingua araba 
in Gozo: un tale as~erto (. basato, come desume Mons. Formosa de Fremaux, su 
quanto c detto ne] Beneplacito Apostolico inserito nel Contratto di enfiteusi nei 
rogiti del Notaro Francesco Calleja del 4 marzo 1861. Cia e in piena contradizione 
con i principi eel i fatti per riguardo all'erezione della scuola dilingua araba isti
i uita in }Ialta dalla Propaganda Fide con Breve Pontificio nel 1637, slccome dalla 
corrisponclenza e da aItri c1ocumenti, c1i cui si c fatto menzione prinia, la scubla cli 
!mgua araba ienevasi nell'is()~a di }Ialta da lettori che abitavano nell'isola c1i l\Ialta 
<' non in quella di Cozo, dovC' so;tanto esisteva cd esiste tuttota il fondo beneficiale. 
La sentenza che nel testo originaie, riporlato nel contratto enfiteurico su menzionato, 
si riferisce alia fOl1daziolle e dotazwne della scuola, cOITe testualmente cosi:~"Tra le 
tante beneficenze e provic1enze che il Pontefice Urbana VIII di Sa. Mem: cliresse alla 
Propagazione deJ:a Fede ne lie Parti degli Infedeii vi fu pure quella fondazionc e 
ciotazione di una scuola di Lingua Araba nell'isola di G02O, diocesi diMalta per 
istruzione dei lIissionari, etc.", in cui l' espressione "fondazione e dotazione di una 
:ocllola araba ncll'isola di Cozo" offre, per mancanza c1i una chiara costruzione, un 
I'Cjuiv()co, siccome, a mio credere, c1al contesto si dovrebbe comprendcre 0 meglio 
desllmere che (~ la fOl1dazione e dotaziol1e nclla forma del terreno o· clciusura bene
flciak che esisteva effettivamente in Gozo c non gia la scuola di lingua araba. Un 
simile errore che non si pua tanto attribuirc a mancanza di costruzione chiara tro
vasi ancora nella prima parte della Relazione sulla traslazione c1ella scuola araba di 
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Malta nel Collegio Urbano sottomessa per !'Udienza di Slla Santita da! Consiglio 
della Sagra Congregazionc nell'8 febbraio 1824, in cui si rciataya: "Esisteva gia a 
:\Ialta, e piu precisamente nelle isole elel GOZ7.0 una scuola di Lingua Araba pel 
mantenimento della quale la S. ;VI. eli Crbano OUavo aveva assegnato llll beneficio 
denominato Tal Escof, etc.". Evidentemente il sito del fonelo elel beneficio e stato 
confusamente immedesimato con il silo dell a scuola di lingua araba istitnita simul
taneamente nel decreto con I' (lssegnazione del Beneficio. 

Dai documenti dell'amministrazione locale delle rendite clel beneficio abbiamo 
un rendiconto attuale dei pesi a cui si fa allusione nell'atto contrattuale del fondo 
beneficiale del 22 ottobre 1860 al paragrafo settimo S\l accennat0 e di cui abbiamo 
gia fatto cenno dandone dei elettagli oitre i paW stipulati in senso generale. Attua:
mente i pesi risultano ammontare ai seguenti: 

Media clecima .................... £2 - 9 - 2 verso la Mensa Vescovilc di Gozo. 
(originariamente a fa yore del Ven. Seminario di Malta) 

Peso di ?lIrsse pagabili il IS agosto verso la Chiesa Cattedrale di Gozo. 
£1 - 7 - 2. 

* * * 
Nella ricapitolazione elegli evcnti della storia della istituzione della anlica scuola 

della lingua araba a Malta si ha un quadro eli esito piuttosto sconfortanle tanto per 
riguarclo allo scopo precipuo clella fondazione quanto per le attiyita ecl applicazione 
dell a stessa istituzione originale. 

Non si puo clire che 10 scopo siasi degenerato perche fino alla decadenza del 
prestigio nayale contro le aggressioni ottomane verso 10 scorcio del secolo decimo 
ottavo, l'istituzione della scuola della lingua araba poteva servire ancora di buon 
mezzo per la propaganda dell a Religione Cristiana fra gli Infedeli che per la mag
gior parte erano di schiatta araba abitanti la costa settentrionale africana, ove 
l'Ordine ebbe i pitl vicini e poderosi nemici che le contrastavano terreno e sovra
nita. Con tuttocio non sembra che la scuola, con tutte le buone e pingui risorse per 
la sua manutenzione abbia avuto una numerosa concorrenza da parte del ceto cc
clesiastico, delle volte misto con quello dei membri dell'Ordine che vi concorreva 
per fini di erudizione. E sembra, percio, che dato l'e.3ito poco confortante, causato 
anche da circostanze politicamente sfavorevoli verso la fine elel secolo decimo otlavo 
c 10 svolgere del secolo susseguente si e creduto proprio e pil'! vantaggioso applicare 
; fondi della rendita dell'istituzione provvisoriamente per le missioni all'estero, e 
dopo, alla scuola stessa di lingua araca al Collegio Urbano cli Roma attinente al
"istituto della Propaganda Fide come centro d'insegnamento di lingue orientali che 
<1veva nei vasti continenti del mondo pagano uno scopo pitl esteso e consono con i 
tempi che allora correvano e corrono tuttora. 

(:ltre allo scopo dell'insegnamento della lingua araba, l'istituzione mirava an
cora 2.1 altri scoDi secondari, cioe Quelli del servizio gratis che il Rettore del Benefi
cia c Lettore cli lingua araba doveva prestare al Tribunale del Santo Offizio nelle 
traduzioni dall'arabo, dell'insegnamento del Catechismo e delIa predicazione agli 
schiavi che parlavano l'arabo (Doc. B) (6), cd e molto ovvio che tali scopi cessaro
no con la decadenza dell'Ordine dei Cavalieri Gerosolomitani e l'influenza Dolitico
l'eligiosa di questi come difensori della Fec!e Cristiana contro l'impero ottomanno 
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p.egli albori del secolo clecimo no no quando le nazioni del mondo europeo cristiano 
aprivano i ;oro porti ad un commercio marittimo libero con la Turchia. 

Dall'altro canto la lettera di Ba!! al Cardinale Consalvi verso il 1803, su riferita, 
chiedendo la reintegrazione dclla cattcdra di lingua araba nell'Universita di ivIalta 
con le risorse del Rettorato del beneficio Tal-l sqof 0 Santa Cecilja fa supporre che 
la nccessita di una tale istituzione nell' opinione delle Autorita Superiori si era fatta 
sentirc tanto per :0 scopn precipuo per cui fu originariamente creata, cioe per il 
maggior progres;:o della Fec1e Cristiana Cattolica, come anche in senso materiale 
per scopi commerciali con il littorale deile terre dell' Africa Settentr:ionale con cui 
.\;Ialta teneva una intensa relazione commerciale. 11 fatto che immediatamente dopo 
la corrispondenza di Ball con il Segretario di Stato di Sua Santita, le Autorita del 
Regime Provvisorio hanno preso delle misure per ristabilire a spese del Tesoro Pub
blico la classe di lingua araba nell 'Universita dimostra ad evidenza che la domanda 
di Ball presso la Santa Sede non ha avuto un riscontro favorevole. 

Giova del resta osservare che la dimanda di Ball per la reintegrazione dell 'an
tic a scuola di lingua araba ne:ITniversita di Malta sotto le condizioni come indicate 
cd a norma del decreto di Sua Santita Pio VI spedito I' anno 1795 al Gran Maestro 
De Rohan contradirl'bbe I", asserzioni menzionate tanto nella Relazione del Segreta
rio della Sagra Cangregazione inserila per la riconcessione dell' enfiteusi del fondo 
Ta' l-lsqof 0 Santa C:-chlja negli atti del Notaro Francesco Calleja il 4 marzo 1861, 
quanto nella stessa Re1azione sottomessa per I'Udienza di Sua Santita sulla trasla
zione della scuola di lingua araba nel Collegio Urbano che ebbe la Pontificia San
zione per Rescritto del 8 febbraio 1824. 

Esaminanclo :e ragioni addotte ne:le su citate Relazioni per il trasferimento della 
scuola di arabo in c:onfronto a;le raccomandazioni di Ball nella sua lettera al Segre
lario cli Stato presso la Santa Secle facilmentc si potrebbe desumere che il trasferi
mento della antica scuola di iingua araba assieme alle rendite del beneficio annesse 
<I questa scuo:a per decreto del 8 fetbararo, 1824, dopo circa 26 anni in cui la 
scuola con il rettorato del beneficio resta vacante e le risorse del beneficio andarono 
3. favore cleEe sagre missioni, lungi da ess:::r giustificato da buoni e solidi ragioni che 
rispondono a fatti, lascia ad intravec1ervi qlla;che altro motivo di natura ammini
strativa tanto dell a scuola quanto del fondo, independente da quell a voluta dal 
Governo cl'allora a norma del Breve 0 Rescritto cli Papa Pio VI concesso neI 1795 
al Gran }Iaestro De Rohan che obtligava il Rettore del Beneficio d'insegnare la 
:ingua araba nell'Universita assoggettanclo:o alia discip:ina di quella Sede. 

Comunque ne sia stato il motivo 0 pretesto sembra del resto, piu che un'ano
malia il fatto che una vo;ta che per mutate circostanze di politica intcrnazionale 
non parve pill alle al1toritit ddla Sagra Congregazione di Propaganda Fide che la 
scuola di lingua arata avesse pill 10 sc.opo di esistere a Malta come mezzo di pro
paganda secondo i fini per cui originariamente fn istituita, i fondi locali destinati 
pcl mantenimento clella stessa scuola abolita :ocalmente non dovessero ugnalmente 
C'S'iare come mezzo cli sostenta lliento per una scuola simile in una terra estera con 
cui non ci Iegano che de1:e semplici tradizioni culturali ma di nessun rapporto poli
tico od amministrativo in senso morale 0 civile e non rivertire le risorse del fondo 
beneficia:e per quello scopo per cui prima della istituzione dcila scuola antica di 
lingua araba erano destinate come fondo sotto la giurisdizione della diocesi vescovile 
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di Malta od almeno utilizzarle per I'istituzionc cli una simile scuola nella diocesi 
locale a cui spettava la giurisclizione del fondo locale 0 per altri bisogni dioccsani. 

* * * 
Non vorrei conchilllkrc questo mio studio storico sulla antica fonclazione cli 

questa scuola, la cni vita in questa isola cesso clopo un periodo piutlosto lungo ma 
bnrrascoso ect incerlo cli ben T(n anni, se si clovesse c1eclurre gli n!timi Z(l anlli in 
cui il bencficio del fonclo rimase vacantc, senza porgere i miei ringraziamenti, in 
primo luogo al reverendo amicu mio Don Carmclo Sant, RA., Lic.D., Lic.S.Script., 
che durante i suoi ultimi stndi a Roma per la Licenza deHa Sagra Scrittura, dapo 
mia preghiera mi ha con tanto arclore e gcntilezza cl'animo, raccolto delle annola
zioni clal1a carrispandenza tra gli lnquisitori a :\Ialta eel il Consiglio clclla Sagra 
Congregazione de Propaganda Fide, conscrvata ncgli archivi clella Scelc cli qllcsla 

. aRoma. SCllza l'aiuto del bcnemcrito rcvcrendo non avrei colmato yaric im
portanti lacnne della parte narrativa sulla istitnzione clella scuola. In sccondo 
luogo sono oltremoclo grato verso il }Iagnifico Reltorc della Regia UniVC'rsitil, il 
Professore J. :\Ianchr. ::\I.D., R.Sc., che mi permise con la solita Slla gcntiipzza cli 
consultare i registri dell' .-I.rchivio Universitario da cui ebbi I' opportunita di t'strarre 
ie pill rilevanti infonnazioni sulla storia de1l'insegnamento clell'arabo ncll'Univer
,ita clegli Studi durante I 'l'p~)ca che riguarda qucsto mio studio. Merita anche la 
mia pia ricon05ccIlza la buull'anima del cleillnto Signor Artlll'o Bon<lin, P .A.A.," 
che nella sua qualitil di ammini~trat()r(' del fondo bendicia:e, mi dicclc gentilmente 
<Iccesso ai suoi registri cla cui pott'i stra1ciare dei prcgevoli notamcnti 5u11a ammi
nistrazione del fonelo tanto ela ml'ttermi in grado di poter confermarc dei clettagli 
inseriti nel contrntto enfiteutico del fpnclo conservali negli archivi C;owrnativi delle 
due isole. Sono anche debitorc wrso la gentilezza cid Signor Joseph Cassar Pul
llCino per avermi fornito dei notalllenti biografici suI Precettore di Lingna Araba, 
i' Maronita Scheyclak ed altri clettagli storici, come del rcsto ho gill clichiaralo 
altrove con nota separata api(~ cli pagina, come anche 5cnto eli clover l'sprimcre i 
miei sensi di gratitudine \'erso tutti co10ro che non si rifiutarono di offrirmi il 
loro autorevole intervento nelle mie ricerche, fra cui godo di menzionarc in modo 
speciale l' Archivista dell a S. Congr. de Propaganda Fide, 1\1ons. Giuscppc :\1onti
cone, che ebbe anche la gentilezza c1i procurarmi copia di alcllni clocumenti relativi 
alla istituzione c decreti della scuola di lingua araba c suo trasferimento nel Col
Jegio Urbano; come anche il Signor Revere'ndo V. Borg, studente Universilario eli 
'1 eo1ogia, che mi procuro copia cli un clocumento dalla Curia Vescovile relativ() 
a lla risposta del Prefetto clella Sagra Congregazionc de Propaganda Fide sulla pro
posta fatta dal Vescovo Gori Mancilli di unirc il Beneficio ai foncli de! Seminario 
clella Kotabile. Finalmente sento ancora di c10ycr csprimere i mici sensi di riverente 
riconoscenza alla degna persona di Sua Eccellcnza I' Arcivcscovo Metropolitano Sir 
:\Iichc1e Gonzi che a mezzo c1i Mons. Prof. Arturo Bonnici, Presic1cnte di questa 
Societa, mi concesse il permesso di consnltare gli Archivi Vcscovili. 
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DOCUMENTI 

DOC. A 
Pianla della Clausum di S. Cecilia. 

PIANTA di tutta la Clausura appellala II Uileg di S. Cecilia Beneficiale spet
(ante al :\I.lo Rev.do Dn. (~rl'g(lrio Carbont', fatta dalli Pcriti, in aclis eletti, e divisa 
in quallro porzioni, (lItre il rimancnlc di <I.ta Clausura Ill'lla forma 5cgucnle. 

1'ramon tana con 
strada putblica. 

Levantc con beni cli }fichcl'Angclo Cami:'ni 
in act is c di Carlo cd Agu:; [ino :\1 <\gm. 

I 
- --- - -I- -

c 

---- - -1- -- ----

I 

D E 

Poncnte con strada pubblica. 

;\Iezzocli con strada pub
blica in parte ed in parte 
colli beni del Sigr. Do
menico Cassar cogl'erec1i 
c1i }Iichele Cassar, del 
Sigr. Gregorio Attard, 
Domenico Mercieca e 
Giuseppe Mercieca. 

A. Porzi{lne della sucl.ta c:ausura, come nel cap.lo No. 2 appellala Ir-
Roclza di Sotto () sia Ta Tallt, espressa e con11na[a come in delto cap.lo No. 2 di 
capacita .di tumuli undici, e monclel1i due, misura di lenza, cli mediocre c cattiva 
qualita, vale c1'annua gabella scuc1i ventiquattro, ed in proprieta scudi 800, moncta 
c1i l'l'Ialta. 

B. - Altra porzione di delta ciausura appel;ata di SojJra, 0 sia Ta Fuch, 
cspressa e confinala come nel cap.lo No. I di capacila cli tumuli undici e mondelli 
due, misura cJi lenza, cli mediocre e cattiva qualita, vale cl'annua gabella scudi 
ventiquattro, cd in proprieta scucli 800 moneta di Malta. 

C. - Rimancntc porzione dclla sucl.ta clausura bcnef1ciale cli S. Cecilia di 
capacita salme (), [umuli .'), e mondelli 4, misura di lenza. 

D. - Altra porzionc dell a stessa clausura appellata la lellza di sotto espressa 
e confinaia come nel cap.lo No. 4 c1i capacita cli tumuli II e mondelli clue misura 
cli lenza, vale in propr. scudi 800, e d'annua gabella scudi 24 e detta porzione 
di mediocre e catiiva Qualita. 
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E. - Altra porzione cli cletta cIa usura appellata la lCllza di sopra espressa 
<:: confinata come nel cap.lo No. 3 cli capacita cli tumuli II e monclelli 2, misura 
c1i lenza, vale cl'annua gabella scucli 800 moncta cli Malta, quale porzione c cli 
eattiva e mala qualita. 

Die xxxj ms. Augusti I761 comparuerunt magistri Franciscus Aquilina et Hora
tius Cauchi, Periti ex hac Insu;a Gaulos in actis praesentes processus respective elec
ti et praesentes exhibuerunt et exhibent praesentem plantam, sive Mappam, in qua 
fotoql1e negotio se bene et ficleliter g233iss'-? clixerunt et affermaverunt et ita jurant un
cle, etc. 

Ita est. = Antonius Zammit ...... 
(Dagli Atti notarili cli Ignazio Bonavita. Libro 6/580. Atto m clata clel 16 

settembre, 176r. A rchivio Governativo, :VIalta). 

DOC. B 

Relazione sulla Traslaziolle della Scuola Araba di Malta 
nel Collegio Urballo di Roma 

Fol. 140. - 8 Fcbbraro r824. 
Foglio per I'Cclienza cli NClstTo Signore. 

Romania - I ............................................ .. 

Fol. 141 v. - 9. Relazione sulla traslazione della Scuola Araba cli Malta per 
il Benelicio Tal Escof nel Collegio Urbano. 

Fol. 168. - Re;azione per la Cclienza cli Nro Signore sulla traslazionc clella 
Scuola Araba cli :\Ialta nel Collegio Urbano. 

Esisteva gia a Malta, e pill precisamente nelie Isole clel Gozzo una Scuola cli 
Lingua Araba pel mantenimentodella quale ;a S.M. cli Urbano Ottavo aveva asse
gnato un Benifizio clenominato Tal Escoff e che ora rencle annualmentet 160 scudi 
Romani, accorclandone la coJ:azione, e percio anche la nomina del Professore alla 
S. Congr. cli Propaganda. Oltre la primaria attribuzione d'insegnare I' Arabo, fu 
anche in appresso il Profesore incaricato cli servirc gratis il Tribunale del Sant'Of
fizio nelle traduzioni clal!, Arabo, e c1i fare il Catechismo e le Prediche agli schiavi, 
che parlavano I'arabo. 

Tutte queste cose ebbero il suo luogo fino I'anno 1798, in cui \'acato il detto 
Bencfizio pcr morte clel Professore, e passate I'Isola c1i Malta e clel Gozzo poco 
clopo in possesso clegli Ing'es;, i quali istituirono nell'Universita una Scuola di 
Lingua Araba che non C' frequentata se non da qualche indi\'icluo per favorire il 
Maestro e conservargli il titolo, non fu pill possibi:e alia Sagra Cong.ne cli ristabilire 
la sua scuola sebbene ne facesse tutti i tentativi. II solo che abbia mostrato di 
aspirare a quella scuola (\ ]'attuaJe Professorc c1i Arabo in quell a Universita, il quale 
tenta va, pcr quel che sembra, in questa guisa di riunire nella sua ncrsona clue 
stipendi per la meclesima scuola sebbene desolata e priva di scolari. Per questa 
ragione, il Vcscovo cli jlalta non si t~ mai riso:uto, quantunque ne a\'esse clue volte 
l'orcline c1alla Sag.a Cong.ne c1'intimare un concorso, a cui niuno, se (fol. r68 v) ne 
eccettui il gia cletto Professore, sarebbc comparso, c risponclendo alia Sag.a Cong.ne 
cEsse essere Egli cl'avviso, che qua:unque fosse stato in origine 10 scopo clella fon
clazione del Benefizio, ora il meclesimo si rencleva affatto superfiuo, si perche niuno 
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,,; app:ica va allo studio c1ella Lingua, Araba, si perche volel1l10si anche applicare ne 
poteva avere tullo il comocio nell'Uniwrsila. 

La Sag.a Cong.ne intanto in questo tempo ha impiegalo le Rendite di que; 
Benefizio in vanlaggio delle Sacre }Iissioni al quale effello si domanda dalla San
tita Vostra l'opporluna sanzionc, e quante volte si dovesse continuare questo siste
ma s'implora l'opportuna facolla. 

Ma non sarebbe egli pill espediente in questa situazione di cose il trasferire 
provvisoriamente e fino che durano le attuali circostanzc qucsta Scuola c1i Lingua 
Araba in Roma nel Co;legio Urbano co110 stesso stipe~,cJ:o di scudi I06? Si conser
va in questa guisa la sostanza dell a istituzione, sebbcne se ne cambi il luogo. Si 
puo incoraggire, coll'aumento cleJ:o stipendio che fa sperare un Professore piu abile 
nel Collegio Urbano, 10 studio de:la Lingua Araba che e al tempo stesso tanto 
necessaria per la Propaganda e tanto in Roma trasanclata, e finalmente non si puo 
temere alcuna opposizione per parte del Coverno Ing;ese, il quale come non si 
oppone che la Sag.a Cong.ne impieghi i frutti del detto Benefizio a favore delle 
lVIissioni, COS! sembra che non elebba opporsi all'impiego che se ne faccia a favore 
della medesima Scuola. 

La Santita Vostra si degnera prescrivermi cio che io de bba fare. 
Fo1. 169. - Ex Auelentia SSmi 

habita die 8 Februarii I824. 
SSmus praevia sanatione et condonatione fructuum aliter a S.C. impensorum, 

quam Urbani VIII. mens ferret, manelavjt ut ab Archiepiscopo Epo. lVIelitensi annui 
nummi scutati 106 ad urbem mittantur, quibus in Collegio U rbano catheelra lin
guae arabicae completiori cum stipendio erigatur. 

Petrus Cepraro Archiep.us Ironien. S.C. ele P.F. Secretarius. 
(Archivio c1ella S.C. ell' Propaganda Fide, Udiellze di Nostro Signore, 1824, 

p. 1, vo1. 62, ff. I40-I69). 

DOC. C. 

Trasferi1llentn delle Rpl/dite del Benefieio Ta' l-Isqof a pro delta Scuola di 
Lingua Araba nel Collegio Urballo di R01l1a. 

"1'ra le tantel:;eneficenze e provic1enze che il Pontefice Urbano VIII c1i Sa. 
}Iem. diresse alia Propagazione de:Ja Feele ne lie Parti degli Infedeli vi fu quella 
della fondazione e dotazione di una Scuola di Lingua Araba nell'Isola del Cozei, 
c1iocesi di Malta per istruzione e comodo dei Missionari assegnando a tale effetto le 
rendite eli un Beneficio sotto il titolo cli S. Cecilia, e comunemente detto Tal Escoff, 
c1a servire per mantenimento di un Professore di delta Lingua, da nominarsi dalla 
Sagra Congregazione di Propaganda Fide, e coll'onere inoltre eli prestare la sua 
opera gratuita tanto nella traduzione che fossero potuti ricorrere in affari Ecc1e
siastici quanto d'inse,gnare il Catechismo alli schiavi che conoscessero quella favella. 
Simile istituzione si mantenne fino al:'anno 17Q8, in cui vaco il Beneficio per morte 
del Professore che ne era investito cd in pari tempo passava l'Isola eli :Malta clai 
Cavalieri Gcrosolomitani sotto il elominio elegli Inglesi li quali avenelo ivi stabilito 
una Universita con la Cattedra anche di Lingua Araba, rendevasi inutile l'altra 
privata, tanto pill che ben spesso mancavano gli Uditori, per 10 che la S. Congre
gazione lungi dal proceclere alia nomina del nuovo Professore. che probabilmente 
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gli sarebbe anche contrariata cla qllC! Govcrno, dispose clclJa vendita del Beneficio 
a vantaggio de:le Sagrc lvIissioni avendone riporlata ]' Apostolica venia. _ Per altro 
nell'anno 182.1 lj Presidi che eraIlO aJJa Dirczione dclla Sagra Congregazione pensa
mIlO con savio consiglio di trasferire ncl CoJJegio Urbano cli Roma la scuola cli Lin
gua Araha con tanto m:l:::gior profitto, esscnelo una tale lingua necessaria agJi alunni 
lvi in gran numcro raccoJti c percepire le rendite rispettive onde proveclerc il Pro
fessore di un congruo a:3scgno; qual progetto umiliato al Trono Sovrano mcrito 
egllali11ente Pontcficia Sanzionc, come cla Re3critto del 8 Fcbbraro 1824, a rclazione 
di jIgr. Pietro Cepraro Arciwsc()vo cl'lconia, a110ra segretario dcJJa Sagra Cong~·e
gazione, ineli Carelina:e di S. Romana Chiesa, e COS1 da queIJ'epoca in appresso ha 
amministrato c fatte proprie le venelite del Beneficio Ta' l-Escoff _ ................. . 

............................................................................................................. 

........................................................................................................... 
Ex Allelentia SSmi habita die 9 janllarii 186I. SSmllS Dominus Nostri Pius 

Divina Provielentia Papa IX referente me infrascripto. S. Cog.nis ell' Prop.da Fide 
Secrelario - perpensis expositis be'nigne annuit juxta petita. - Datum Romae ex 
3eelibus S. Cog.n;s ele Prop. Fide die' et anno ut supra etc. etc. etc. 

Registrato aRoma 12/ 1/1861 in 4 pagine apostil. Vol. 719 Atti Privati Fo!. 
12. V. Case11a Terza. 

(Dalla "Relazione per l'Ucliel1zd di Sua Santita ~uIJa nuova Investitura Ta 
[' Escotf", insC'rita neil'atto enfitentico in data del 4 marzo IShr in Atti Francesco 
Callcja No. 59. IJlserzione Prop. Fide - Luigi Grech.) 




